
 

Cap.10 ¡No tiene pérdida! 

Viaje de negocios a la Rioja 

 

¿Cómo se dice en el texto..? 

liikematka 

aikoo matkustaa 

tavallisesti 

matkustaa junalla/bussilla 

pelätä jtkn 

meidän täytyy mennä; on lähdettävä 

voitko varata 

kaksi menopaluulippua 

ensi maanantaina 

aikaisin 

tottakai 

Eikö vain? 

juuri niin 

kulkuväline 

olen samaa mieltä; olla samaa mieltä 

valitettavasti 

noin neljä tuntia 

ei se mitään 

rauhassa 

kokous/tapaaminen 

selvä 

todellakin 

minä ajan; ajaa 

täydellistä 

lisäksi 

 

¿Cómo traducir? 

para visitar 

Tenemos que hacer muchos kilómetros. 

 

¿Cómo dirías? 

Tykkään matkustaa junalla. 

Kuljemme usein jalan. 

Yksi menopaluu Barcelonaan, kiitos. 

Oletko samaa mieltä? 

Minulla on aamupäivällä tapaaminen. 

 

Otra forma de decir 

desgraciadamente 

aproximadamente 

necesitamos alquilar 

Sí, efectivamente. 

Tenemos que hacer muchos kilómetros. 

Perfecto. 

 



 

¿Cómo llegar al hotel? 

 

¿Cómo se dice en el texto..? 

aikaa kuluu nopeasti 

täsmällisesti 

bensa-asema 

täyttävät tankin 

Otatteko maksun..? 

kortilla, kiitos 

Haluatteko kuitin? 

Ei tarvitse. 

hei muuten 

olen pahoillani 

en tiedä (sitä) 

varmasti 

auttaa 

hetkinen 

tottakai 

kaupungin keskustassa 

ensin, sitten 

ylittää risteys 

liikenneympyrä 

kolmas uloskäynti 

noin 300 metriä 

kääntyä oikealle 

hyvin ystävällistä 

hän palaa autolle 

navigaattori 

parempi niin 

suoraan 

 

¿Cómo traducir? 

No tiene pérdida. 

más o menos 

 

Otra forma de decir.. 

de acuerdo 

 

 

 


